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Eivalt naibid noAwv avBpwnwv ta Adyla pag.
YnEpvouvtal yevviouvtal oav ta Bpepn
pilwvouyv Bpépouvtal pe To aipa.

Yegépng, «Eni oknvAg, LT »

Abyog buvaotng péyag gotiv [...] duvartat
yap Kal poBov nadoal kai AUnNnv apeAeiv Kali
xapav evepyacacBal kai EAeov eénau€iioal.

lopyiag, <EAévng Eykwpiov», 8
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KoUG nopoug ato nAaioto tng npdagng «Anpiloupyia npwtotunng pebodoloyiag eknaldeuTiKwy oeva-
piwv Pactopévwy og TME Kat 6nptoupyia eknabeutikwy oevapiwv yia ta pabnpata tng EAANVIKAG
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Kkat Aid Biou MaBnany.



Kévtpo EAAnvikng Mwaooag Centre for the Greek Language

To Kévtpo EAMnvikng Mwooag (KEN) 16pUBnke 1o 1994 otn
@eooalovikn. Eival epeuvntiko idpupa (NMIA) kat Asitoupyei
WG OUVTOVIOTIKO, CUMBOUAEUTIKO Kal eNtteAIKO dpyavo

Tou Ynoupyeiou Maideiag oe Bépata

YAWOOIKNG aywyng Kat MOAITIKNAG.

Ot otoxot tou KET:

H otnpi€n kat npowBnon tng eAAnVIKNG YAwooag
£VTOC Kal eKT0G EANGGOG.

H opyavwon tng dibaokaAiag tng eAAnvIKNG YAwooag
o€ aAodanoug Tou E0WTEPIKOU Kal Tou eEWTEPIKOU.

H evioxuon twv 616aokdvtwy tnv eAAnvikn yYAwaooa
0T0 E0WTEPIKO Kal EEWTEPIKO.

H napaywyn epeuvnTikou Kal S16aKTIKoU UAIKoU
nou ouvteAei otnv npoBoAn kat S1adoon
NG EM\NVIKNG YAwaooag.

The Centre for the Greek Language (hereafter CGL)
was established in 1994 in Thessaloniki. It is a non-
profit research institute acting as a co-ordinating,
advisory and planning body of the Ministry of
Education on matters of language policy.

The aims of the CGL are the following:

The overall support and promotion of the Greek
language in Greece and abroad.

The organization of Greek language teaching to
foreigners in Greece and abroad.

The support of teachers of the Greek language
in Greece and abroad

The production of materials and resources
which may contribute to the promotion
and spread of the Greek language.

www.greeklanguage.gr
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Apxég tou KEI Principles of the CLG

To KET eival ibpupa entotngoviKnG Neplypa@ng Kal
TEKUNPIWONG TWV TA0EWV TNG VEOEAANVIKNG YAWOOAG
0TO €0WTEPIKO Kal 010 EWTEPIKO. [pog Tov akono
autov akoAouBeital auotnpwg entotnpovikn PéBobdog,
anokAeietal enopévwg e€apxng kabe eidoug 1deoAoyikn
NpPoKataAnyn yia tig tUXeG TNG VEag eAANVIKNG YAWaOodG.

To KET ektigd 0tt n KaAAIEPYELA TNG VEOEANNVIKNG
YAwaooag ouvteAeital X1 e KavovioTikoUg neploplopoUg,
aAAa pe tn oofapn PEAETN TNG o€ OAO TO OUYXPOVIKO
€UPOG KAl TO 10TOPIKO TNG BABog, Kupiwg We tn onoudn
UMOOEIYHATIKWY KEIPEVOV.

CGL is an academic institution dedicated to the
description and documentation of trends in the
Modern Greek language at home and abroad. For this
purpose, strictly scholarly methods are followed, and,
consequently, ideological prejudice of any description
regarding the fate of the Modern Greek Language is ab
initio precluded.

CGL takes the view that the cultivation of the Modern
Greek language is to be achieved not by normative
restrictions, but by serious study of the language in all its
temporary range and historical depth, chiefly through the
study of exemplary texts.

KENTPO EAAHNIKHEL T

Ot EAMvikég Emmoudéc

ownv Eupwnn



Mou Bpiokw toug YnPplakoUg nopoug tou KET;
Where can | find the digital resources developed by the CGL?

(www.greek-language.gr) (proteas.greek-language.gr)

Ynootnpi§n yneiakou
Yypapatiopou
(Exknadeutika oevapla
kal peBodoloyia)
Supporting Digital Literacy
(Lesson Plans and
Methodology)

MoAupeaIKdG eKnaldeuTIKA
nepiBdMovta
Multimedia Educational
Environments

Wneolakoi
eknaideutikoi népot

Digital Educational
Resources

Mwoolka epyaleia
(nAektpovika Ae€ikd, K.4.)
Language Tools (digital
dictionaries etc.)

LwHata KEPEVWY
Text Corpora

(www.greek-language.gr/digitalResources)

01 6pdoeig Tou KE ulonoloUvtal ato nAaiclo tou Emixelpnolakol Mpoypdaupatog
«Eknaideuon kat Aia Biou MdBnon» kat ouyxpnuatodotoUvtal anoé tnv Eupwndikn
‘Evwon (Eupwnaiké Kovwviko Tapeio) kat and eBvikoUg ndpoug.

CGL's actions are implemented through the Operational Programme "Education and
Lifelong Learning", co-financed by Greece and the European Union.




QOnl'ir;\e projects and digital resources for the greek language
+* »+& language education developed and suported by CGL

-

« TEXT CORPORA & CONCORDANCES

* LANGUAGE TOOLS & ONLINE DICTIONARIES

« DIGITIZED ARCHIVAL MATERIAL

* ® | « MULTIMEDIA EDUCATIONAL ENVIRONMENTS and
TEXTBOOKS

~

PRIMARY
RESOURCES
supporting digital
literacy practices in
language education

J

. [- DATABASE OF LESSON PLANS FOR DIGITAL LITERACY
proteas.greek-language.gr

« E-LEARNING COMMUNITIES FOR TEACHERS OF GREEK AS
J A SECOND/FOREIGN LANGUAGE

: « E-COMMUNITIES OF PRACTICE AND COLLABORATION FOR

g 40 PRIMARY AND SECONDARY EDUCATION TEACHERS IN

GREECE

-

~

Lesson plans and
learning communities

J

SECONDARY

54
MAPPING INTERNET RESOURCES AND BOOKS IN PRINT
- " | RESEARCH & METHODOLOGY STUDIES

-

~

RESOURCES

for life-long learning

and professional
development

J

- . &

of teachers

dialogos.greek-language.gr
Dialogos: a digital community for language
teachers in Greece
elearning.greek-language.gr
. Diadromes: E-learning for teachers of Greek
e worldwide
diavlos.greeklanguage.gr
L. Diavlos: E-learning for teachers of Greek as a
foreign/second language (for Greeks Abroad)
3. www.fryktories.gr
Fryktories: a community for teachers of Greek
worldwide

\

~

Communities’
websites:

J

CGL's projects have been and continue to be co-financed by the European Union through a
number of Operational Programmes [i.e. “Information Society” (OPIS) / 3rd Community Support
Framework (CSF) 2000-2006 and “Education and Lifelong Learning” / National Strategic

Reference Framework (NSRF) 2007 -2013]



MPATOMENEIZ
nopPoI

yta tnv unoothpi§n

¢ YAWGOIKNG

S16aokaliag pe

ynplaka péoca

Exknaidsutikd
oevdpla Kat
Sladiktuakég
KOlvoTnTEG
paénong

AEYTEPOIENEIX
norPoI
yta tn Sua Biou pdénon
Kal TNV enayyeAHatika
e€éMi€n v
EKNALSEUTIKOV

Awktuakég
KOwvoTnTEG
tou KEI

Wneiakoi népot tou Kévipou EAAnvikng Mwaoag

yla th YAwooa Kat th YAwooIkn eknaidsuon

« LOMATA KEIMENQN & YYMOPAXTIKOI MINAKEX A
« TAQXYIKA EPTAAEIA & HAEKTPONIKA AEZIKA
» WHOIOMOIHMENO APXEIAKO YAIKO
« MTOAYMEZIKA EKITAIAEYTIKA NMEPIBAAAONTA kat
AIAAKTIKA EMXEIPIAIA
.

/- BAXH AEAOMENQN ME EKMAIAEYTIKA ZENAPIA T'IA TON )
WHOIAKO MrPAMMATIZMO: proteas.greek-language.gr
+ KOINOTHTEX E= AMNOLTAZEQY EKMAIAEYZHE MA
AIAAYKONTEX THN EAAHNIKH QX AEYTEPH/=ZENH
+ KOINOTHTEZ MPAKTIKHZ KAI ZYNEPIAZIAL A
KABHIHTEX MPATOBABGMIAL KAl AEYTEPOBAGMIAL

EKMAIAEYZHZ XTHN EAAAAA

o /

~ A
* XAPTOMPA®HIH HAEKTPONIKON KAIENTYTON MHMQN
« MEAETEY KAI EPEYNEX

o /
~

dialogos.greek-language.gr
AtdAoyog: S1adIKTUaKN KovOTNTa EKNAIOEUTIKWY
elearning.greek-language.gr
Awadpopég: tnheknaibeuon yia tn i6aokaAia Tng
veoeANVIKNG YAwaooag
diavlos.greeklanguage.gr
AiauAog: Tnheknaideuon yia tn Si6aokalia tng
veoeANVIKNG YAwaooag
(an66npog eANANVIoHAG)
www.fryktories.gr
Dpuktwpieg: yia n didaokahia eNAnvikng yAwaooag &
noAttiopoU ato e€wteplkd

o /

Ta €pya tou KET €xouv xpnpatodotnBel kat cuvexi{ouv va cuyxpnuatodotolvtat and tnv
Eupwnaikn’Evwon [Enixelpnatako Mpdypappa «Kovwvia tng MAnpogopiagy, oto nAaioto tou
" KNX & Enixelpnotlakoé Mpoypappa «Eknaideuon kat Ala Biou Maénon», EXMA 2007-2013]
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Tunua AsEIKoypucplac Division of Lexmography

Apaotnpiétnteg

o Ixeblaopdg kat ouvtagn Ae§ikwv Kat AAMwvV Ae€ikoypa@ikwy epyaleiwy

o EynAoutiopdg tou peyalou Ae€ikoypa@ikou Tou apxeiou

o Anpioupyia owHAaTwY Kelpévwy Kat Ae§ikoypapikwy Baoewyv dedopévwv

« A€lonoinon twv Ae€ikwv Kat Twv Ae§ikoypapikwy epyaleiwv otn 6idaockalia
NG EANVIKAG

o ENoppwon Twv VEwV EMNOTNHOVWY Kal TwV eKNadeutikwy oe Bépata
NAeKTPOVIKNG Aeikoypagiag

« Ynootnpi§n tou enotnpovikoU Stahdyou yUpw and tn Ae§ikoypapia

Activities

« Planning, designing, and editing of dictionaries and other lexicographical
tools, in print and digital form

« Preservation and expansion of its lexicographical archivesi.e. corpora of
Ancient and Modern Greek authors (Anemoskala, Mnemosyne)

« Creation of text corpora and digital concordances, i.e. corpora of Ancient and
Modern Greek authors (Anemoskala, Mnemosyne)

« Utilization of the dictionaries and other lexicographical tools for teaching
purposes

« Training of young scholars and educators in electronic lexicography and its
applications

« Enhancement of the scholarly dialogue concerning lexicography

www.greek-language.gr

H «MAn» yia tnv eMnvikn yAdwooa & tn yAwooikn eknaidsuon
Portal for the Greek language and language education
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Tunua /\s&xo

EniAeypévol ynglakoi népot

o Apxeio A. |. Tewpyakd. Ynplakn
anodeAtiwon tng eAMAnVIKNG YAwaooag
Kal ypapuateiag anod tov 180 aiwva €wg
onuepa

o AVEHOOKOAD. WA KEWHEVWV Kal
OUHPQPACTIKO( Nivakeg Aéewv
NeoeMnvwv Mointwv

« H.G. Liddell & R. Scott. Enitopn
Tou MeydAou Ae€ikoU tng apxaiag
eAnvIKng YAwaooag

e Mvnpoguvn. Wneiakn BiBAI0BAKN tng
apxaiag eAANVIKNG ypaupateiag

o Apxaia eAAnvikn téxvn Kat puBoloyia.
Mpoéowna kal B€uata tng AE
puBoAoyiag (APIAANH), O Tpwikog
NOAEPOG 0TNV TEXVN Kal TN ypaupateia &
06nyoi yia tnv apxaia Makedovia

» EykukAonaidikog o6nyog yla tnv
apxaia eMN\nvikn ypappateia

« AvBoloyieg:

a) AvBoloyia Enypagpwv
(8ogal. n.X. - 6ogat. p.X.)

) AvBoloyia
Apxaikng Aupikng Moinang

y) AvBoloyia Apxaiag EAAnvIkng
Mpappateiag (twv 6. Ztepavonoulou,
It Towtolpidn k.4.)

6) AvBoloyia épywv Tng vedtepng Kat
oUyXpovNG NayKOoUIaG CUYYPAPIKNG
napaywyng nou eunvéovtal and tnv
apxaia eMnvikn puBoloyia.

5 b
BN

ypagpiag Division of LeXicography

Selected digital resources

« Georgacas Archive of 2.5 million
quotations and excerpts from
authentic Modern Greek literary
sources (1800 to the present)

« Anemoskala. Text corpus &
Concordance of Modern Greek
Poets

« An Intermediate Greek-English

Lexicon, H.G. Liddell & R. Scott
(the Greek abridged edition)

» Mnemosyne: Digital library of
ancient Greek texts and Modern
Greek translations (works by 36
major Ancient Greek writers)

« Ancient Greek Art and Mythology.
People and topics of ancient
Greek mythology (ARIADNE), The
Trojan war in art and literature,
and Guides to the Archaeology of
Macedonia

 Multimedia encyclopedia of
ancient Greek Literature

« Anthologies:

a) inscriptions on public and private
life in Ancient Greece,

b) Ancient Greek Lyric Poetry,

c) anthology of Ancient Greek
texts compiled specially for use
in schools,

d) works of modern literature from
all over the world inspired by
ancient Greek myths.

www.greek-language.gr/digitalResources

Wnepideg yia tnv eMnvikn yAwooa & T yAwaooikn eknaibsuon
Psifides for the Greek language and language education
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Tunpa Mwooag kat Aoyotexviag

Division of Language and Literature

Apaotnpiétnteg

o MeA£tn Tng veoeAANVIKNG Aoyotexviag
Kat otnv evioxuon tng Si1daokaliag
TNG 0€ OAEG TIG EKMAIBEUTIKEG
Babpibeg

* MpoBoAn tng veoeAANVIKNG
Aoyotexviag ato ewTepIkd Kal atn
Slepelivnon tng unodoxng tng

o MeAéteg yia tn SlayAwooikn
peTagpaon

o Alepelivnon tng unoboxng tng
HETAPPAoPEVNG Aoyotexviag otnv
eMnvIkn yAwaooa

«'Epguva yia tn B€on tng Aoyotexviag
otnv eknaibeuon (Bewpia Kat
NPAKTIKN) Kal yia tn SidackaAia tng
Aoyotexviag ge yn@laka peaa

Activities

« Study of Modern Greek Literature
and support of its teaching in all
educational levels

« Promotion of Modern Greek
Literature abroad and studies on the
reception of Modern Greek literature
abroad

 Research on the translations of
literature from and into Modern
Greek

« Studies on the reception of foreign
literature translated into Greek

« Digital literacy and Literature in
language education (theory and
practice)




Tunpa MNwooag kat Aoyotexviag
Division of Language and Literature

EnAeypévol ynglakoi népot Selected digital resources

« Aoyotexvia kat noAeig. Meptynon « Literature-and the City in Modernity:
o€ NOAeLG tng Aoyotexviag yéoa and Exploring the cities of literature through
S1a6paotikoUg Yn@lakoug XAPTEG interactive maps and virtual tours.

« lotopia kat Aoyotexvia. Aoyotexvikd « Literature and Historical Time:
KEelMEVA Kal LoTOPIKEG MNYEG Yla Modern Greek history through literary
OTIYHEG TNG VEOTEPNG KaL OUYXPOVNG texts and historical documents
eMnVIKAG 1oTopiac. « Database of the history of Modern

« Mpdowna kat Bépara tng Greek Literature
veoeMnVIKAG Aoyotexviag. « Early Modern Greek language & texts

« Anpwdng Mpappateia (apxég -1669) (up_to the end of the 17th century)

» E€epeuvw 11g 1otopieg. Epyaleia « Exploring the stories: Reading tools
avayvwong kat dibackaAiag tng and games for cultivating literacy in
Aoyotexviag yia to SnpoTIKO. primary schools

« Mpwtéag: Eknaldeutikd oevapta yia « Proteus: lesson plans for language
10 YAWOOIKA pabnpata education and digital literacy-

www.greek-language.gr
H «MUAn» yia tnv eNAnvikn yAwooa & th YAwoolkn eknaideuon
Portal for the Greek language and language education

www.greek-language.gr/digitalResources

Wnepibeg yia tnv eMnvikn yAwooa & T yAwaooikn eknaibsuon
Psifides for the Greek language and language education

proteas.greek-language.gr

Mpwrtéag: Eknaibeutika oevapla yia ta yYAwootka pabnpata (Anpotiko, Mupvaato,
AUKel0) P KevTplkd afova tnv aglonoinan YnPlakwy PHEcwy

Proteus: database for uploading, publishing and disseminating lesson plans for
language education and digital literacy

WWW.e-Istories.gr

E€epeuved TG Lotopieg: nawxvidia pihavayvwaiag yia naibid tou dSnpotikou
Exploring the stories: Tools and games for cultivating literacy in primary schools
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Tunpa Mwoooloyiag Division of Linguistics
Mpwrtepydtng tou KEI unnpée o npowpa xapévog
d1euBuvtng Tou TuApatog, A.-®. Xplotidng.

A-F. Christidis, the late director of the Division,
was one of the pioneers of the Greek Language Centre.

A HISTORY OF
ANCIENT GREEK

From the Beginnings to Late Antiquity

Edited by A. -F. CHRISTIDIS

www.greeklanguage.gr/christidis/index.htm

Apactnpiotnteg Activities

«'Epeuva o€ Bépata YAwoolkng « Research on the status of Greek in
NoMITIKNG Kal eknaibeuong nou the European Union in general and in
agpopouv otn B€an tng EAANVIKNG the Balkans in particular (language
yYAwaooag otnv Eupwnaikn Evwon policy and education)
YEVIKOTEPQ Kal oTa BaAkavia » Promotion of the history of the Greek
eldikdtepa. language

« [poPoAn Tng lotopiag tng EAANVIKNG « Research on Greek dialects

«'Epguva otig eAANVIKEG SlaAéKTOUG « Specialized vocabularies and

« E161ka Ae€IAdy1a kat olvtagn compilation of glossaries
YAwaooapiwv « Collaboration with similar

« Yuvepyaaoia Je avaloyoug popeig Tou institutions abroad.
e§wtePIKOU

To Tunpa MwaoooAoyiag, ouvepyadetal e tn AletBuvon AieBvwv kat Eknadeutikwy Ixéogwyv
(Tpnpa B”) tou Ynoupyeiou MNaideiag kat ouppetéxel atnv etnota AileBvn’EkBeon Mwoowv
Expolangues oto lMapiol. Eniong, cuvepyadetat pe tnv Eupwnaikn Opoonovdia EBvikwyv
16pupdtwy yia tn NAwooa (E.FN.LL.).

The Division of Linguistics participates in the following European networks and programs:




EnAeypévol ynglakoi népot

» Mikpo Ae€iké Mwaocoloyikwv Opwv.
Mwoadpt 6pwv yYAwaoooloyiag
Mou xpnaolpornoloUvial 0Ta oXoAKd
eyxelpibla pe Appata ev idel
S16akTikwv napadetypdtwv.

Octipa: Epeuvntiké npodypappa
«Alaektol Tng Apxaiag EAAnvVIKAG
HE KOpPBIKN loTOPIKN onpacia yla tn
OUVEXELD TNG ENANVIKNG YAwaooag
Kal noAtopikng napadoong - ‘Epyo
TeEKUNpiwong yia tnv evioxuon

TWV NPOYPAUHATWY onoudwy Twv
TUNPAtwy @iloAoyiag twv AEl»
[EZMA 2007-2013]: epeuvntikn

kat 816aktikn alonoinon tng
apxatoeAANVIKNG SIAAEKTIKNG
NPayHatikoTNTag We to npiopa piag
Sleniotnpovikng Npoogyylong Kat,
©Blaitepa, n npoBoAn Slaléktwy pe
NeVIXPEG HapTUpieg, ONwg n apxaia
HaKeboVIKN
ancdialects.greeklanguage.gr

Exknaibeutikdg pdkelog: «pappata

and to “Ynoyelo”, lpagn otn MebBwvn
Miepiag, Uotepog 80¢ - NPWIHOG 706

at n.X.»

Tunpa Mwoooloyiag Division of Linguistics

Selected digital resources

« A glossary of linguistic terms, in
abbreviated form, suitable for use by
educators and students.

« Thetima: A research project for
the study of ancient Greek dialects.
The research is focused on an
interdisciplinary reexamination of the
linguistic evidence concerning ancient
Macedonia and its traditions.
ancdialects.greeklanguage.gr

« Educational folder «Letters from the
underground», Writing in Methone,
Pieria, late 8th — early 7th century B.C.

310031

www.greek-language.gr
H «M6An» yia tnv eAAnvikn yAwooa & T yAwooikn eknaidsuon
Portal for the Greek language and language education

www.greek-language.gr/digitalResources

Wneideg yia tnv eMnvikn yAwooa & th yYAwooikh eknaideuon
Psifides for the Greek language and language education
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Tunpa Zthpi€ng & MpoBoAng tng EAAnvikng Mwaooag
Division for the Support & Promotion of the Greek Language

TO LYZTHMA TON EZETAZEQN I'lA THN MIZTOMOIHXH EAAHNOMAGEIAX

Ano tov Mdio tou 2011, 1o0xUgl eNONPWGE Kal yia TNV EMNNVIKNA —0NwG Yid 0AEG TIG
YAwooeg tou LupBouliou tng Eupwnng- n e€aBabun kAipaka (A1, A2, B1, B2, T'1,
2) oUppwva pe 1o Koivo Eupwnaiko MAaioto Avagopdg yia tig yAwaooeg (KEMA).
To Bewpntikd undPabpo tou véou BeopikoU nAalgiou anotunwvetal otn dedtepn
avaBewpnpévn Kat egnAoutiopévn €kdoaon Tou Topou Miotonoinon endpkelag

NG eAnvoudBelag: Néo avalutiké e€etaotikd npdypappa (2013). Me tov Tpdno
auto, to KEI kaBobnyei toug 616aokovteg Tnv eAAnvikn wg Eévn/deltepn yAwoaoaoa,
TOUG ouYYpaQeig S16aKTIKWVY yxelpidiwy, TOUG OUVTAKTEG YAWOOIKWY aVAAUTIKWY
NPOYPAMHATWY Kal ToUug unoyn@loug otig e€etdoelg eA\nvoudbelag.

KATHIOPIEX EZETAZEQN

* yla opoyeveig kat alModanolg oe neplocdtepa anod 100 e€etaotikd kévipa o€ 6Ao Tov KAGUO,

« yla nuedanoUg kat aAobanolg eyKAE(OTOUG 0 OWPPOVIOTIKG KataoThpata (UAAKES),

« yla TNV andktnon g eidikng adelag o6nynang EniBatnyol Anpodaotag Xpnong autokivatou,
kaBwg Kat yia AMoug enayyeApatikoug okonoug
(Mwotonointiké Endpketlag tng EN\nvopdBetag yia EnayyeApatikoug Zkonoug),

* yla avEPYOUG, NAAVVOOTOUVTEG Kat NPOCPUYES, HEGW NPOYPAUHATwy nou ulonotolval and
Kévipa EnayyeApatikng Katdptiong,

* yla aitoUvteg 10 KaBeotwg Tou eni pakpov Slapévovtog,

« yla ApeA: e61kd npooappoopéveg e§etdoelg eEAN\nvopdBelag (yia TugAoUg, KwdoUg KAN.).

THE EXAMINATION SYSTEM FOR THE CERTIFICATION OF ATTAINMENT IN GREEK

Since May 2011, the six-level scale (A1, A2, B1, B2, C1, C2) of the Common
European Framework of Reference for Languages (CEFR) was adopted for the
Greek language—as it also applies for all languages of the Council of Europe. The
theoretical background of this new institutional framework is presented in the
second and revised edition of the volume Certification of Attainment in Greek: New
Detailed Examination Syllabus (2013). With this tool, the CGL guides the teachers
of Greek as a second/foreign language, the authors of textbooks, the authors of
detailed language syllabi, and the candidates in the Examinations of Certification of
Attainment in Greek.

EXAM CATEGORIES
« for expatriates and foreigners in more than 100 examination centres around the world,
« for Greeks and foreigners in correctional facilities (prisons),

« for obtaining a special driver’s license for a public use passenger motor vehicle, and other
professional purposes (Certificate of Attainment in Greek for Professional Purposes).

« for the unemployed, repatriates and refugees, through programmes implemented by
Vocational Training Centres (KEK).

« for applicants of “long-term residence” permits,
» for People with Disabilities (PWD): specially adapted examinations for the blind, deaf, etc.
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Tunpa XtnpiEng & MpoBoAng tng EMn\)lKr'\q Mwooag
Division for the Support & Promotion of the Greek Language

Apaotnpiétnteg

« Mwotonoinon endpkelag tng
eMnvoudBelag (o€ opoyeveig Kat
aMobanoug)
www.greeklanguage.gr/certification

o Ztnpt€n twv 516a0KAVTWY TNG
eMNVIKNG wg 6eltepng n §Evng
YAWOOaG 0T0 E0WTEPIKO Kal
oto e€wtepIkd Péoa ano tnv &€
anooTAcEwWS EMNPOPPWON TWV
d16aokdvtwy: To BpaPeupévo e To
Eupwnaiké Znpa Mwaoowy (2007)
oUoTnpa enipopewong «Aladpopég
otn dibaokaAia tng véag eAANVIKAG»
elearning.greek-language.gr

« Mpocappoyn UAIKoU yia tn
d16aokalia/niotonoinon tng
eMNVIKNG og ApeA

« Mapaywyn epguvntikoU £€pyou Kal
UAIKoU yia tnv npofoAn kat 5iGdoon
NG eEMNVIKAG YAWOOAG.

« Evioxuon kat npoBoAn tng
eAMNVIKNG YAWOOag EVIOG Kal EKTOG
EMG60g péow dpaoewv yla tnv
npoaywyn tng eAANVIKNG YAWOGIKNG
MOAITIKNG Kal HECW OUVEPYAOLWY
e BvikoUg Kat eupwnaikoUg
(POpPEIC o€ NPOYPAMHATA OXETIKA
pE Tn YAwoooudBela (eupwnaika
npoypdyuata Diversonopoly kat
Ecland).

« Evioxuon kal npofoAn tng eAAnVIKNG
YAwaooag evidg Kat ektdg ENGdog
HEOW ouyypapng S16aKTIKwyY
eyxelpibiwv: To KAIK ata eMnvikd,
€VTUMO Kal NAEKTPOVIKO, anoTeAel pia
VEd OE1pd KAVOTOHWY EYXEIPIOIwY.

Activities

« Electronic services for the
Certification of Attainment in Greek
www.greeklanguage.gr/certification

« E-learning for teachers of Greek as
a foreign/second language in Greece
and abroad: the training system
“Routes in Teaching Modern Greek”
(recipient of the European Language
Label in 2007)
elearning.greek-language.gr

« Adaptation of material for teaching/
certification of Greek for people with
disabilities

» Promotion of research on the
teaching of Greek as a foreign/
second language.

« Actions for the promotion of Greek
language policy and cooperation with
national and European institutions
in programmes regarding language
learning

« Textbooks, which are based on the
New Detailed Examination Syllabus
and prepare the candidates for the
Certification of the Attainment in
Greek Exams: CLICK on Greek, in
print and digital form, is a new series
of innovative textbooks.
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APXEIA ARCHIVES

Apxeio Tou LUyxpovou NeogAAnvikoU- AyyAikoU Ag€ikou Tou kaBnyntn Anpntpiou
lewpyakad (2,5 ekat. dehtia Ye anoondacpata and 6Ao 10 PACHA TWV XPAGEWY TNG
eMnvIkng yAwoaoag 1800 - 1985).

The D.J. Georgacas Archive of the Modern Greek-English Dictionary (2.5 million
slips bearing excerpts from Modern Greek sources, 1800-1985).

Apxeio Tng Meaaiwvikng EAAnvIKng Anpwdoug ypadpateiag tou kaBnyntn
Eppavounh Kplapd (anodeAticoon Budaviiviov KEIPEVWYV Kal VEOTEPWV HEAETWV).
The Emmanuel Kriaras Archive of Medieval Vulgar Greek Literature (slips with
excerpts from Byzantine texts and studies by modern researchers).

Apxeio Aauib Avtwviou. Mpaktika twv nepl yA\wooag cudntnoswv oto EANVIKO
KotvoBouAio and to 1830 £wg to 1985.

The David Antoniou Archive of Proceedings from discussions in the Greek
Parliament dealing with language issues, 1830-1985.




O 8iktuakoi pag tonot pe pia pata Our websites at a glance

www.greeklanguage.gr

0 enionpog 6iktuakog Tonog tou KEM
CGL's official website

www.greek-language.gr
H «MUAn» yia tnv eAAnvikn yAwaooa & tn yAwaolkn eknaibeuon
Portal for the Greek language and language education

www.greek-language.gr/digitalResources

Wnoibeg yia tnv eAAnvikn yAwaooa & tn yYAwaoolkn eknaibeuon
Psifides for the Greek language and language education

dialogos.greek-language.gr
AtdAoyog: S1adIKTUaKn KovoTNTa eKNAIOEUTIKWY
Dialogos: an internet community for teachers

proteas.greek-language.gr

Mpwrtéag. Eknaibeutika oevaplia yia ta yAwooikd gabnpata (Anpotikd, lupvaato,
AUKEeL0) P KeVTPIKG agova tnv aglonoinon Ynelakwy PHEcwy
Proteas: lesson plans combining ICT and language teaching

www.e-istories.gr

E€epeuvw 11 1otopieg: naixvibia pidavayvwaoiag yia nadid tou Snpotikol
Exploring stories: Reading tools and games for cultivating literacy in primary
schools



O &iktuakoi pag tonot pe pia patia Our websites at a glance

www.greeklanguage.gr/certification

Miotonoinon eNA\nvoudBelag
Greek Language Certification

elearning.greeklanguage.gr

Awadpopég: Tnheknaideuon yia tn idackalia Tng veoeAANVIKAG YAWOOAG
Diadromes: E-learning for teachers of Greek worldwide

diavlos.greeklanguage.gr

AiauAog: tnAeknaideuon yia tn 6idaokalia tng veoeAAnVIKNG YAwaoag
(anédnpog eANAnviopag)

Diavlos: E-learning for teachers of Greek as a foreign/second language (for
Greeks Abroad)

ancdialects.greeklanguage.gr

Oetipa: Apxaieg EAMANvIkEG AldAeKkTol
Thetima: Ancient Greek Dialects

www.komvos.edu.gr

HAektpovikdg kKopBog yia Tnv eMNnvikn yYAwooa & tn 8idaokalia Tng
Komvos for the Greek language

www.fryktories.gr

DOpuktwpieg: yia tn dibaokaiia eMnvikng yAwooag & noAitiogou oto
e€WTEPIKO
Fryktories: a community for teachers of Greek worldwide

http://www.mousopoloi.gr

MoucondAot: kheloth Kowvotnta Mpaktikng anotehoUpevn and
Slakekpipévoug lanwveg KaBnyntég Khaoikng OihoAoyiag kat and Opdda
Epeuvntwv tou KEI

Mousopoloi: an exclusive digital community composed of prominent
Classicists of Japan and a Research Team from the Centre for the Greek
Language
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